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PbixeHkoBa AHHa ArnekcaHgpoBHa
NEPEBOO OETCKOU 3APYBEXHOMW JINTEPATYPbI: KHAI'N A. ObKOOHW O KPOLUKE JTIAME B
PYCCKOM NEPEBOAOE

CraTbsi MocBsiLLeHa COMOCTaBUTENbHOMY aHanuady Kaur A. [blogHW M UX NepeBOAdOB Ha pycckuin sisblk. B pabote
0606LLeHbl B3rMsabl Ha NepeBos NO3TUYECKOTO TEKCTa, OCHOBHBLIM TpeboBaHWeM K KOTOPOMY SIBNSIETCS He MOBTOPeHue
pUMBl UM MHTOHALMM WCXOQHOTO TeKCcTa, a BOCCO34aHWe TeKCcTa, KOTOpbIi COXPaHUT obbem WHdopMauun K
BblpasuTenbHble cpefacTBa opuruHana. CpaBHeHuWe mnokasano, 4To Haubornee yaauyHbiM M3 MNpoaHanM3vMpOBaHHbIX
ABnseTca nepesod kHurm  "Ilama KpacHas nukama', OTMMYaloLWMICS  MOMHOTOW, TOYHOCTbIO, SICHOCTbIO,
3MOLIMOHANBHOCTBI0 U BbIPA3NTENbHOCTBIO. [lepeBodbl APYrMX KHWUI BKMNIOYAOT copepxXaTernbHble HEeTOYHOCTW, TEeKCT
3a4acTyl0 HesiceH 6e3 KapTMHKM W nuvweH cMbicna. [lepeBof ycTynaeT opwurHany B 3MOLMOHANbHOCTM 1
BbIpa3nTENbHOCTU, He sBnsieTcs 6naro3ByYHbIM B CUIy OTCYTCTBUSI PUCOMbl, HErpaMOTHbIX OOOPOTOB, HeydauHbIX
cnoBoobpa3oBaTenbHbIX 9KCNepuMeHToB. B cTaTbe npeacTasneH NoapobHbIA aHann3 HeCOOTBETCTBUN.
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FACTORS INFLUENCING THE CHOICE OF THE SINGULAR OR PLURAL FORM
OF THE ENGLISH PREDICATE WHEN AGREEING
IT WITH QUANTITATIVE-NOMINAL WORD COMBINATIONS
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The article analyzes the factors supposedly influencing the singular/plural agreement of the English verb-predicate with the sub-
ject expressed by the quantitative-nominal word combination. Among such factors the author identifies the factor of animateness,
the precedence of predicate, the level of the remoteness of the verb-predicate from the subject. Examples from the modern Eng-
lish fiction serve as factual material.
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Cmambsa nocesujeHa conocmasumenvbHomy anaiuzy knue A. JoloOnu u ux nepeeooos Ha pycckuil azvik. B pabome
0000UeHbl 832714061 HA NEPeso0 NOIMULECKO20 MeKCMd, OCHOBHbIM Mpebosanuem K KOMopomy A61aemcs He Noemo-
peHue pugmvl Uiy UHMOHAYUY UCXOOHO20 MEKCMA, d B0CCO30AHUe MeKCmd, KOMOPblll COXpaHum oovem unpopma-
yuu u vipasumensvHuvie cpeocmea opusunana. Cpasnenue nokazano, ymo Haubonee YOauHvbiM U3 NPOAHATUSUPOBAH-
HbIX A678emCcsi nepegod KHuu «Jlama Kpacnas nuscamay, Omaudaiowuticss ROIHOMOU, MOYHOCMbIO, ICHOCMbIO, IMO-
YUOHATILHOCMbIO U 8blpasumenbHocmuio. Ilepeodvl Opyeux KHue 6KIIOUAIOM COOEpICcamenbHble HEemouYHOCmU,
meKcm 3a4acmylo nescen 6e3 Kapmuuku u auuier cmvicia. Ilepesod ycmynaem opucuHany 6 dMOYUOHATbHOCMU
U BbLIPA3UMENLHOCIU, He A6TAeMCs ONA2036YYHbIM 6 CUTLY OMCYMCMEUsL PUDMbI, HESPAMOMHBIX 000POMO8, Heyoau-
HbIX CI08000PA308AMENbHBIX IKCNEPUMEHMO08. B cmambe npedcmagier noOpoOHbIL AHANU3 HECOOMEEMCINEULL.

Kniouesvie cnosa u ghpazel: conocTaBUTENbHBIN aHAIN3; IETCKas 3apyOesKHas! TUTEPaTypa; XyJ0KECTBEHHBIN IIEPEBO;
MTOSTHYECKUH TEKCT; MOITHIECKUN 00pas3.

PoikeHkoBa AHHA AJIEKCAHAPOBHA, K. QIO H.
2. Canxkm-Ilemep6ype
annaryzhenkova@yandex.ru

NEPEBO/I IETCKOM 3APYBEKHOM JINTEPATYPBI:
KHUI'M A. IbIOJJTHA O KPOIIKE JIAME B PYCCKOM IEPEBO/IE

Amnna [lptogan (Anna Dewdney) — aMmepuKaHCKHIA ACAaTENh U WLTFOCTPATOP CEPUU KHUT IS MajbIiel o Jlame
u ero Mame. KHUTM HamucaHbl OYEHb NMPOCTHIM SI3BIKOM B CTHXOTBOPHOH (hOpME M CONPOBOKAAIOTCS KPACOYHBIMHU
kapTuHKaMu. Camas mepBas kHura «Jlama xpacHas mmkamay (“Llama Llama Red Pajama’) momydmia MHOXeCTBO
Harpas u seisiercs oecrcemepom «Hpro-Hopk Taitvmey [15].

Kuuru A. JIpIoZIHM TOJNYyYHIM BBICOKYIO OLICHKY KPUTHKOB M PEKOMEHIOBAHBI JUISI UTCHUS JETSIM B3POCIBIMH.
CroxeT KHHT OJIM30K M MOHSTEH MaJblliaM. ABTOp HOBECTBYET O MPOOJIeMax, 3HAKOMBIX KaXKJOMY pPeOCHKY: MaJIbILl
JIOXKHTCS CIaTh, OH XOUET, YTOOBI Mama ObLIa PSIIOM, €My He CUTCs Oe3 Hee, HO y MaMbl MHOTO niei («JIama kpacHas
MKaMmay); B TOCTH MPUILIN COCeAN ¢ PeOEHKOM, MaMma MpeajaraeT MOJEeIUThCS UIPYIIKaMu, HO Kpomika Jlama
He ToToB JienuThes («Jlama yuurcst nenuthbesi»); Jlama BriepBble €IeT B TOCTH K 0a0yliKke W JEAyLIKe C HOYEBKOM,
HO 3a0bIBaeT JIIOOMMYT0 UTPYHIKY HoMa («JIama B rocTax y 6a0yIIKu ¢ AeAyIIKOi») U ap.

Lens cTtaTby — MpPOAHAIM3UPOBATH NEPEBOJBI HEKOTOPHIX KHHUT A. J[pIOAHM Ha PYCCKHI SI3BIK U OMNPEACIHTH,
HACKOJIBKO IIEPEBOJ] COOTBETCTBYET OPUTHHATY C TOYKH 3PEHHSI BOCCO3IaHMUs ITOTHYECKOro 00pasa. [l oCcTrKeHns
TIOCTaBJICHHOH 1eTM HEOOXOANMO PELINTh CIIeIYIOIIHE 3alaur: 1) yTOYHUTH TIOHATHE MOATHYECKOTO TEKCTa U OTpee-
JIUTH ONTHMAJIbHBIC TTOJIXObI K IIEPEBOY TaKOTO TEKCTa; 2) IMPOaHAIM3UPOBATh CTHIIMCTHYECKHE U SI3BIKOBBIE OCO-
OGeHHOCTH OpHUTIHHANA; 3) ONpEeInTb, HACKOJIBKO MOJIHO, TOYHO, SICHO, SMOLIMOHAIIBHO U BBIPA3UTEIHHO MEPEBOIUNKY
yJIaJIOCh BOCCO3/IaTh 0COOEHHOCTH OpUTHHAIA.

AHanu3 Ha COOTBETCTBHE OPUTMHAJIA IEPEBOAY SIBIIETCS AKTyalIbHBIM, MOCKOJIBKY IIOMOTaeT NOHATh, HACKOJIBKO
Ka4eCTBEHHBIM SIBIIIETCS MEPEBOTHON TEKCT, a, CIEIOBATEIbHO, IMOBBICUTh Ka4eCTBO IEPEBOJOB. AKTyaJbHOCTH
OTIpe/IeNIeTCs TAKKe BRIOPAHHBIM MaTepPHalIoM: KHUTH A. J[pIOJJHM OYeHb MOMYJISIPHBI, a IIEPEBOBI €€ KHUT Ha PycC-
CKHH SI3bIK HE U3y4YaJIUCh.
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HaydHnast HOBH3HA CTaThM COCTOUT B TOM, YTO B HEW COIOCTABISIFOTCSI OPUTHHAI U TIEPEBOJ COBPEMEHHOTO 103~
THUYECKOT'0 TEKCTa, CO3/IaHHOTO IS IeTel MJIaJIIIero JOMKOJIBLHOTo Bo3pacta. CyllecTByeT MHOTO JINTEPATYPBI, MO-
CBSIIICHHONW CPaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIBHOMY aHAIN3y, HO KHUTH A. JIpIOZHM B TAKOM KIIIOUE €IIe HE paccMmat-
pHUBaHCh. B naHHOM cTaThe MpeANpUHITA MOMBITKA IIPOBECTH MEPEBOAYECKUI aHAIN3 U BBISIBUTH, HACKOJIBKO IOJI-
HBIM, TOYHBIM, SICHBIM M JINTEPATypHBIM SBJIAETCS MEPEBOAHON TEKCT, & TAKXKE HACKOJIBKO MEPEBOJ IMOIMOHAICH
U BBIPA3UTENIEH B XY/I0’KECTBEHHOM IIJIaHE.

IlepeBoa MO3THYECKOTO TEKCTA — CIOKHASA 3a7ada. CymecTByeT MHOKECTBO TOUEK 3PEHUS Ha MOTHUECKUH Tie-
PEBOJI, CIIOKHMIINCH PA3JIMYHbIE TIPUHIMITBI U IIPUEMbI TIEPEBO/IAa TIOATHYECKOTO TeKCTa. «B KakIyio a1oxy, Ka bl
HapOJ M KaXK/Aask KyJIbTypa pemaeT MpoodaeMbl IepeBo/ia MO33HUH I10-CBOEMY, OJTHAKO CYIIECTBYIOT HEKOTOPbIE OPHEH-
TUPBL, 32 IPeJeIaMU KOTOPBIX “TIOATHUECKOE” Hayajo TEKCTa PUCKYET MOTEPIThCS» [5, c. 269].

JIeHCTBUTENBHO, TO, YTO «XOPOLIO» JUIsl OJHOW YHUTATENbCKOH ayJIUTOPUHU, MOXKET OKa3aThCsA «ILIOXUM»
Jutst ipyroid. Ha 4to ske Hy>KHO OpHEHTHPOBATHCS IIPH NepeBoje Mo3THIecKoro tekcra? «llostuyeckuii nepesox —
9TO WUIIO3HUS, TIOCKOJIBKY Ja)e MpH OOIIHOCTH BepCU(UKAIIMOHHBIX CUCTEM U IPaBHJI U OJHM30CTH SI3bIKOB KaxkJ0€
HACTOsIIEee CTUXOTBOPEHHE YHUKAIBHO M HEMOBTOPHUMO: TBITAsICh BOCIIPOM3BECTH €T0 Ha JPYTOM SI3BIKE, B JPYroM
MEHTAJILHOM U KYJBTYPHOM ITPOCTPAHCTBE M BPEMEHH, MbI CTABUM 33aBEJ0OMO HEBBINIOJIHUMYIO 3a1auy. OHaKko ecin
MBI TIPUMEM YCIJIOBHE 3aBEJOMOI HEBBIIIOJIHUMOCTH, TO TEM CaMBIM BBIOEpEM Jpyroe pemieHne, B NPUHIIUIIE BIIOJTHE
JIOTTYCTUMOE. .. TO €CTh CO3/]aTh HEKOE 1M01001e UCXOJHOTO TEKCTa, B KOTOPOM COXPAHHUTCS MPEIeTbHO BO3MOKHBIIN
1 BOCIIPUHMMAEMBbIH NEPEBOAUECKOI KyIbTypoil 00beM nHdpopMmanuu. <...> Henb3s MOBTOPUTH Ha PYCCKOM SI3BIKE
pudMy, co3naHHYIO Ha aHTJIMHCKOM S3bIKE, HO MOKHO HAaWTH MOJOOHYIO €if 1O BBIPA3UTEIILHOCTH — U 110 XYIOXKe-
CTBEHHOH (DyHKIIMM MMEHHO B 3TOM CTHXOTBOpEeHHH. HeBOCIIPOM3BOAMMO pa3BHTHE WHTOHAIMU B CHITY Pa3jInuus
CHUHTaKCHYECKUX U (DOHOJIOTMYECKUX PA3IM4Mid, HO BIIOJHE BO3MOXKHA aHAJIOIMYHAs, XOTs U Apyras ¢opma, Bocco-
3[alomIas XapaKkTep Mo3THIeckoro oopasza» [Tam xe, c. 269-270].

WTak, BayKHBIM SIBISETCS HE CTPEMJICHHE COXPAHUTHb CTHXOTBOPHBIN pa3Mep W pudMy, a HAWTH ajlbTepHATHUBY,
COOTBETCTBYIOIIYIO XYA0KECTBEHHOH (DYHKIIMH PON3BEICHHS.

KakoBer xe ¢ynkmmm kaur A. [ptogau? Ilpexne Bcero, HAydUTh MajbIIICH y3HABAaTh CBOM UYBCTBA U CIIPaB-
JSTHCSL ¢ HUMHU, TNEPEKUBATh UX U BBIPAXKaTh COLMAIBLHO NPHEMIIEMbIMHU crioco0amu. KHuUrH Taxke ydaT y3HaBaTh
B Tepoe caMoro ce0sl, CpPaBHUBATh CBOE IOBEACHHE C ITOBEACHHEM Tepos, y3HaBaTh ceOs B HEKOTOPBIX CHTYAIMsX,
TEM CaMbIM Pa3BUBas B JIETSIX CIOCOOHOCTH K pe(IeKCHHU: TaK ObIBAET HE TOJBKO Y MEHS, OKa3bIBAETCS, APYTHUE TOXKE
Tak 9yBcTBYIOT. Kpomka Jlama monazsaet B onpeaeeHHbIC KI3HEHHbBIE CUTYaIUH, IEPEKNBACT ONPEACICHHBIE TyB-
CTBA M YYHUTCSI BECTH ceOsl onpeieJIeHHBIM 00pa3oM.

[Ipoananmu3upyeM, HACKOJIBKO MEPEBOJUUKY YAAIOCh BOCCO3/AaTh XapaKTep MPOW3BEACHHUS M 00pa3a OpHIrHHANA.
Otmetum ocoGenHocty kuuru “Llama Llama Red Pajama” [11]. Bo-niepBbIX, oHa HamicaHa OYeHb IIPOCTBIM SI3BIKOM
JIJIs1 COBCEM MaJICHbKHUX JieTel. B KHUre MHOTO MOBTOPOB, UTO YpPE3BBIYANHO BaXKHO I IOHBIX ynTateneil. Ha mpots-
JKEHHH BCEH MCTOpHH NoBTOpsitoTcs cioBa “Llama llama red pajama” u cioBo “mama”. O1u cioBa (hOKyCHpPYIOT BHU-
MaHWe Ha IMIaBHBIX Teposix KHUrH. EcTe u npyrue mosroperus: “Llama llama / red pajama / waiting, waiting / for his
mama”. B KHATre MHOTO IIPUMEPOB AIUTUTEPALIU — TIOBTOPEHHSI COHOPHBIX cornacHbIX: “‘Llama llama red pajama reads
a story with his mama” u ryOHoro cornacHoro w: “...Weeping, Wailing for his mama” [Ibidem)].

Bo-BTOpBIX, KHUTra TIOCTPOEHA IO TMPHUHIUITY TPAIALNH, T.€. TAKOTO PACIOJIOKEHHUS CIIOB, IPH KOTOPOM KaXKI0e
MocJeyomee COACP)KUT yCUIIUBAoIeecs 3HaUYCHHE, O1arofapsi 4eMy co37aeTcsl HapacTaHue MPOU3BOIUMOIO UMHU
BrieyatyieHus [8, c. 403]. CnoBa, onuChIBaIOUINE COCTOSIHUE TEPOsl WM €0 MOBEAECHUE B CBSI3U C UCIBITHIBAEMBIMHU
YyBCTBAaMH, BBIJICJICHBI 3arJIaBHBIMU OyKBaMHU.

Mawma mounrtana Jlame u ynuia 3aHAMAaThCS JOMAITHIMHA AenaMu. Ho emy He crimtest: “Llama llama / red pajama /
feels ALONE / without his mama” [11]. Crauana Jlama uyBcTByeT cebs oqunoko (“ALONE”), o 30BeT MaMy, oHa
TOBOPHT, YTO CKOpPO MPHUIET, HO He mpuxoauT. A Jlama Bce xmeT. “Mama isn’t coming yet. / Baby Llama starts to
FRET” [Ibidem]. Kporuka Jlama Bonnyetcsi, pasapaxaercs (“FRET”). [lorom oH HaunHaeT THXOHBKO BCXJIUINBIBATH
(“Llama llama red pajama whimpers softly for his mama”), a 3atem peigats (“MOAN”) [Ibidem]. Jlama npucmy-
mMBaeTcsl, He uaeT Jiu Mama. [lorom oH HaumHaeT poiaaTh HaB3pela (“starts BOO-HOOING™), rpoMko 3BaTh Mamy
(“hollers loudly for his mama”) [Ibidem]. O Tomaer u HagyBaeT ryos! (“stomps and POUTS”), npeiraer u oper
(“jumps and SHOUTS”). On oaun B TeMHOTe. OH OouTcs, uto MaMa nporaia. “Llama llama / red pajama / in the dark /
without his mama. / Eyes wide open, / Covers drawn... / What if Mama Llama’s GONE?” [Ibidem]. Jlama rpoMko
wiaveT ¥ peinaer (“weeping, wailing for his mama”) [Ibidem]. Hakoneny mama npuxonut. CHavana oHa cepaurcs,
YTO ChIH HETEPIIEINB, HO IIOTOM YCIIOKaWBAET €T0, M OH 3aChINacT.

B TexcTe MHOTO BOCKIHUIIATENBHBIX M BOMPOCUTENBHBIX MpemiokeHuit: “Mama Llama, RUN, RUN, RUN!”;
“Baby Llama, what a tizzy!”; “Little Llama, / don’t you know, / Mama Llama / loves you so?” [Ibidem].

MoXHO yciblaTh BHYTPEHHIO pedb repos. Hampumep: “What is mama Llama doing?”; “What if Mama
Llama’s GONE?” [Ibidem].

Wrak, nepeBoj ZOJDKEH OBITH MPOCTBIM M MOHATHBIM JIETSIM, BaKHO MEPEaTh OCHOBHYIO MBICIIbL — MaMa BCET/Ia
psiioM, aXke eciM OHa celfuac 3aHsATa U He HaXOJUTCS B OJHOH KOMHate ¢ pebeHkoM. HeoOxonmmo coxpaHuTh rpa-
Januio, KOTOpasi IOMOTaeT YUTATENsAM IIOHATh COCTOsTHUE JIamBbl.

C TOYKHM 3peHHs] BOCCO31aHUS PUTMA ¥ TIOSTHYECKOW MHTOHALIMH TIEPEBOJHON TEKCT OYEHb OJIM30K K OpUrHHANY [2]:

Llama llama Jlama xpacHas nuxama

red pajama Cayman ckasky JIaMbl MaMBl.
reads a story
with his mama.
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Mama kisses
baby’s hair.
Mama Llama
goes downstairs.

Mawma Jlamy obHsna,
[Toracuna cBet. Ymura.

Baxna nHe JAOCJIOBHad I1epeaadya («MaMa oncijioBajga BOJIOCHI Manmma»), a TO, KaK IMMCpCeBOAYMK NE€peaacT

CMBICII, — MaMa JIFOOUT ChIHA, HO ceilvac eif Hy>KHO yHTH.

Llama llama

red pajama

feels ALONE

without his mama.

Baby Llama wants a drink.
Mama'’s at the kitchen sink.
Llama llama

red pajama

calls down to his

llama mama.

Mama says

she’ll be up soon.

Baby llama

Hums a tune [11].

OIMHOKO crano Jlame...
XoueT oH NpUXKaThCA K MaMe.
XoueT cKa3Ky... 4 KOMIIOTa.
Ho y mamer ectb pabora.
Her, ne criutest

kpouike Jlame,

KpuKHY! OH THXOHBKO MaMme.
«S uny», —

cKa3ajga MaMma.

Ho B3BosHOBaH

kpouika Jlama [2].

B opurunane HUUero He cka3aHo Ipo cka3Ky. Ho MHOIrMe ManbIly 3achINaroT, Kora UM YuTatoT. Bmecto “wants
a drink” B pycckom mepeBoje Jlama xodeT KOMIOTa, T.e. MCHOJb30BaHA KOHKpeTh3anus. A Bmecto “Mama’s at
the kitchen sink” — renepanuzanms «Ho y mambl ectb pabotay. OqHako BaxkHa atMocdepa, a He JeTaIN: KaK MaJIbIII
qyBCTBYeT ce0s epes cHoM. [lepeBorunKy yaanoch co3aTh aHAIOTHYHYIO KapTHHKY JUIS PYCCKOTO YUTATElsl.

Llama llama

red pajama

waiting, waiting

for his mama.

Mama isn’t coming yet.
Baby Llama starts to FRET.
Llama llama

red pajama

whimpers softly

for his mama.

Mama Llama

Hears the phone.

Baby llama

Starts to MOAN.

Llama llama

red pajama

listens, quiet,

for his mama.

What is mama Llama doing?
Baby Llama starts BOO-HOOING.
Llama llama

red pajama

hollers loudly

for his mama.

Baby Llama

stomps and POUTS.

Baby Llama

jumps and SHOUTS.
Llama llama

red pajama

in the dark

without his mama.

Eyes wide open,

Covers drawn...

What if Mama Llama’s GONE [11]?

Crnymaer mainsiika Jlama,
He cnemur nu
Jlama mama?

Jlosro He MpUXOAUT MaMma,
PACTPEBOXEH

kpoiuka Jlama.

Jlama

KpacHas miKxama

Tuxo XHBIYET —

I'ne xe mama?

TenedoH 3BOHUT y MaMBl,

B xuBote Oypuut y Jlamsr.
Hecnoxkoiino

kpoiuke Jlame.

Cen. U nymaer o mame.

I'ne »xe mama 3anpomnana?

B naner UYIUTY

nomnana?

Jlama

KpacHasi MmiKaMa

Uro ecTh MOYH KPHKHYIT: «Mamal».
Jlama Tonny,
PACCEPJUJICA.

Jlama nipsirHyn,
PA303JIMJICA.

Jlama kpacHas mmwkama

B temuore. Onun. be3 MaMbl.
OH 1oJ1 01410 XKMETCH. ...
Ecmu mama HE BEPHETCA [2]?

Uro kacaeTcs Tpajaliid, B IEPEBOJE OHA HMCIOJIh30BaHA HEIMOCIE0BATENbHO. B opHUriHaie 4yBCTBa U MOBEE-
Hue JlaMbl MEHSIFOTCS 110 HapacTaromieil B Takoi nocienoBatenbHocTH: “ALONE” — “FRET” — “MOAN” — “BOO-
HOOING” — “POUTS” — “SHOUTS” — u mocTuraioT KyJIbMHHAINH, Korna JlaMa mepekuBaer, 4To MaMa Ipomnasia
(“GONE”). B pyccrom Tekcte «Jlame OJUHOKO» — «orn PACTPEBOXEH» — «B xuBote Oypunt y Jlamber» — «B na-
el YYJJUITY nonana» — «kPACCEPUIICS» — «PA303JIMIICS ».
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He onpasnana nepenaya “Baby llama Starts to MOAN” kak «B xwuBote Oypunt y Jlambr». HesicHa cBsi3b Mexny
ypualuM >KMBoTOM M nepexuBaHusamu Jlamel. IlepeBon “What is mama Llama doing? Baby llama Starts BOO-
HOOING” kak «I'ne xe mama 3anponana? B mamer UYJAUITY nomana?» He mepeaaeT HApacTArOMIEr0 BOJHEHUS
nepconaxa. CiaoBo “Boo-hooing” ucmonp3yercst B IETCKOH TUTepaType A 0003HaUYeHUS CHIBHOTO IDIavya, KOTJa
KTO-TO TUIa4deT HaB3pbIA [60; 14; 16-18]. Jlama yke He TOXHBIKMBAET, HE TIAYET, a PhIIAeT.

CpaBHUBasI NEPEBOJ C OPUTHHAIIOM, CIEAYET OTMETUTB, YTO B PYCCKOM TEKCTE IIPOCIICKUBACTCS rpajays (oau-
HOKO — PacTPEBOXCEH — THXO XHBIUET — PACCEPANIICS — Pa303JIMICS), HO OHA OTJIMYAETCS OT Ipajallii UCXOIHOTO
TeKkcTa. B aHTIMICKOM TeKcTe BHUMaHHUE (POKYCHPYETCs Ha TyBCTBAaX M IOBEICHUU I'epos B CBSI3H C HCIIBITHIBAC-
MBIMH YyBCTBaMH (0€CIIOKOWCTBO, HApaCTAIOIIUH I1a4, KPUK), B TO BPEMS KaK B PYCCKOM TEKCTE OTCYTCTBYIOT CTa-
JIMHM TU1ava (XHBIKaHbE — JKaJOOHBIH TU1ay — I1a4y HaB3phla). B nepeBozge Jlama TONBKO «THXO XHBIYET», HO JIAJIbIIE
rpajanysi He pa3BHBaeTcsl. BMecTo jxano0HOro miavya nosBisieTcs: «Oypyaliuii 5KUBOTY, a Iilad HaB3pbIA MEHSETCS
B [IEPEBOJIC HA MPEAIOI0KEHHE Ir'eposi O TOM, YTO MaMa IoNaja B JIalbl 4y Iunly. be3ycinoBHo, 310 ocnadisier amMo-
LOHAJBHBIN 3 (PEKT PyCCKOro TeKCTa.

AHIIMHACKUN TEKCT OTJIMYAETCSl IMOLIMOHAILHOCTBIO, B HEM MHOTO BOCKJIMIATENIBHBIX ¥ BOIPOCUTENBHBIX MPe/I-
JIOKEHHH.

Llama llama Jlama xpacHas mxama
red pajama Hoer, Boer: rae xxe mama?
weeping, wailing Cre3ssl Opei3HynH y Jlamsr:
for his mama. IMPUXOI1 CKOPEE, MAMA!
Will his mama ever come?

Mama Llama, RUN, RUN, RUN!

Baby Llama, OT0 4T0 32

what a tizzy! npe/CTaBIeHbe?
Sometimes Mama’s Hy u rne tBoE

very busy. TepreHbe?

Please stop all this Ectb nena

Llama drama YV mamsr Jlamer,

and be patient U ue Hanmo

For your mama. JIeNaTh ApaMbl.

Little Llama, ThI ke 3HaElIb,

don’t you know, kpomika Jlama,

Mama Llama HexHo mrobur

loves you so? TeOst Mama.

Mama Llama’s Mawma nymaer

always near, o Jlame,

even if she’s not Ecmu 3ansTa

Right here. JIETIaMH.

Llama llama Moii poIHO#, JTFOOHUMBINA CaMBIH,
red pajama [Mouenyer Tebst Mmama!

gets two kisses

from his mama, Jlanky nait

snuggles pillow HOIJIaJUTh MaMe.

soft and deep...

Baby Llama Cragko crurcs

Goes to sleep [11]. kpouike Jlame [2].

CrnemyeTr OTMETHTB, 4TO TiepeBof «Jlama kpacHas mmkama» HanOoJee yIadHBIA M0 CPABHEHHUIO C IEPEBOIAMU
IpyTux KHUT cepur. HecMOTps Ha yKa3aHHBIE BBIIIE HECOOTBETCTBHS, B PYCCKOM TEKCTE BOCCO3aHBI OCHOBHBIE
MIEPEKUBAHUS Tepos (CTpax OCTAThCA OJHOMY), PYCCKHI TEKCT BBIpa3UTeNIeH M SMOIMOHAJICH, B HEM IIPUCYTCTBYIOT
MHOTOYHCJICHHBIE TIOBTOPHI, M YIAJIOCh COXPAHHUTh 3BYKOBOW PHCYHOK TE€KCTa (IIOBTOPHI COHOPHBIX «ID», «M»; pUD-
MYIOIIHECS CJIOBA «IaMa — MaMa).

K coxanenuto, nepeBojbl Apyrux KHUT A. JIpIOJHH JallekKu OT OpUTHHAja KaK B COJAEP>KAaTENbHOM, TaK U B BbI-
Pa3UTEIHHOM IUIAHE, XOTS MEePEBOJ] BBHIIIOJIHECH OJHUM MEpEeBOAYHKOM. PaccMoTpum mepeBoa kuuru “‘Llama llama
Time to Share” [12] («Jlama yuurtcs aemutbes» [3]). B aT0it kaure Mmuoro muanoros. B roctu k Jlame npuxomut co-
cellka ¢ JIeThbMU, KOH(IIMKT 3aKIF0YacTCsl B TOM, 4TO Jlama JMOJDKEH NEeNUThCS MIPYIIKAMHU, HO OH HE XOYeT 3TOro
nenath. MHOTHE OTPBIBKU ObLTH OBl HEMOHITHBI 0¢3 KAPTUHOK U TEKCTa OPUIHHAA.

Llama Llama playing trains, Jlama cam ¢ coboit urpai,
driving trucks, and flying planes. JKan Ha ras, psruan, gerai.

Someone’s at the door... who is it?
Brand new neighbors come to visit.
Llama, this is Nelly Gnu.

Look!

She has a dolly, too [12].

Ho npuinock npepsats urpy.

— TIlo3znakombcs, Hennu I'ny.
[TocMoTpu-Ka, THI C JTAMEHKOM.
Hy a Henneuka ¢ xyxienkom [3].

OpuruHai scHo onuceiBaeT Urpy Jlamel. M3 pycckoro nepeBojia He COBCEM SICHO, 4TO OH aenai. CTpaHHO 3By4aT
CJIOBa «IaMEHOK» M «KykieHok». Mms cocenxn “Nelly Gnu” (Hemmm I'Hy) TpancopMupyeTcst B pyCCKOM TEKCTE
To B Hemeuky, To B Hemip («Jlamuk xouer. MosxxHo, Hemnb?»), 9To He aBnseTcs 671aro3BydHBIM.
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Janee yuraem:

You two kids can play in there... ThI e roCThIO pa3BIieKai. . .
And, Llama, " JEJICB,

Don’t forget to SHARE! He 3a0b1Baii!

Trains and trucks and puzzles, too. — B rpy3oBuk urpato cam,
What’s the Gnu girl want to do? Camorer s el He 1aM. —

Play with kitchen? Build with blocks? Jlama siIMK BEIHMMAET:

Llama opens up his box [12]. — TIlycrs apyroe BoiOupaer [3].

WuTepecHo, 94TO B OpUTHHANIE JCTAM NpeIiaraeTcsl HrpaTh, a B mepeBoje JlamMa momkeH pa3BieKaTh TOCThIO, XO-
TS OH ee He mpuriaman. KHura ygut netei AeiIuThCs, HO aKIeHT B PYCCKOM TEKCTe cMemleH. JlenuThcs pebeHok
MOJKET ¥ JIOJDKEH TOT/a, KOTJa OH caM TOTO XO4eT, a He KOTJa 3TO HaBSI3BIBAaeTCA B3POCIBIMU. B opuruHane ommca-
Ha peakuus JlaMbl Ha TOCTBIO: OH UHTEPECYETCsI, BO UTO OHA XOUET UrpaTh. B mepeBojie peakius reposi KaTeropuyHa —
«HE J]aM», 9YTO HE COOTBETCTBYET OPUTHHATY.

Jetn HaunHatoT urpats. Hemmm ctpout 3aMok 13 KyoukoB. Jlama HaOmogaet u xmyputcs. Ho mo3xe oH mpuco-
eaunserca k Hemn. OH yXe He MPOTUB NMOJEIUTHCS.

Nelly starts to build a town. Hemmu xy6uku Geper.

Llama Llama starts to frown... Jlama HEJIOBOJILHO KJIET. ..
Nelly Gnu makes walls and stairs. T'opox Gyner y neBdoHKH?
Llama watches from a chair. Jlama nyercst B cTOpOHKe.
Nelly stacks the blocks up high. A cTeHa Bce Bbllle, BbILIe!
Fuzzy Llama wants to try. — Jlamuk, mocMOTpH Ha KpbIILy.
It’s a castle! Make it tall. 31eck MBI cleTaeM TYHHEb.
Fuzzy Llama jumps the wall! Jlamuk xouer. MoxHo, Herb?
Build a tower. Make a moat. JlamMuk B KpenocTH XKUBET.
Nelly’s dolly rows a boat. Kyxia B 10709Ke TUTBIBET.
What can Llama llama add? Moxer, npasga HE BEJIA
Maybe sharing’s not SO bad [12]. Iopemurbes unoraa [3]7

B opurunane Hemum crpout u3 kyoukos, a Jlama Habmonaer. CHavyana OH XMYpPHUTCs, HO TIOTOM ITPUCOEANHSET-
csi, B3B CBOIO UTPYIIKY. B pycckom xe Tekcre Jlama cripammBaeT paspenieHue HOCTPOUTh TyHHeEINb. B rcxonHoOM
TeKcTe OH Tosbko mpemaraer (“Make it tall. Build a tower. Make a moat”), Beab OH XO35MH, 3TO €r0 UIPYLIKH.
B nepeBoiHOM TekcTe HaX0UM Hellenyto cioBodopmy nmenn Hemnm — «Hemby.

Janee ciaydaercs HenpensuaeHnoe. Hemm Oeper urpymky Jlamer 6e3 cripoca. Jlama Bo3myen. [[is Hero sto
neias Tpareaus. Jlama meltaeTcs 0To0paTh UTPyYIIKY, U OHa pBercs. Jlama odeHb paccTpoeH. OH GXUT K MaMe U Ipo-
CHT €€ IOYMHUTD UIPYIIKY.

Where’s that Gnu girl? Tak... A rue nesuonka? Hemmu?
What’s SHE doing? Kapaya!

Oh, DISASTER! Dolly drama! Tak He ObiBaer!

Nelly Gnu has Hennu ¢ Jlamukom urpaer!
Fuzzy Llama! — Jlamuk moii! Tak He roguTtcs!
He’s not hers! This isn’t fair! He xouy HH ¢ keM nemuTbes!
Llama DOESNT LIKE to share! Jlamuk 6ennbiii IOCTPAJIAJL
Fuzzy Llama ripped in two... — Bce ona! i ne nasan!

all because of Nelly Gnu! He urpaii B MOU HTPYILIKH.

It’s a Llama-mergency! Mawma! I'ne TBom kaTymku [3]?
Mama! Fix his arm for me [12]!

AHTIIMHACKHNA TEKCT 0YeHb IMOIIMOHANIEH. B HeM MHOTO BOCKIMIATENbHBIX Npemioxenuit. Ciosa “DISASTER”,
“drama”, oxka3znoHanbHOE BRIpakeHHE ‘“Llama-mergency” mOMOTalOT YHTATENIO MOHATH, HACKOJBKO JpaMaTHYHA
curyarms it Jlamel. Pycckmit mepeBon Takoke H300MITyeT BOCKIHMIIATETHHBIMH MPEIUIOKEHISAMH, OHAKO OH HE HACTOJb-
KO JpaMaTH4eH 10 CPaBHEHHIO C OpuruHaiIoM. «He wrpaid B MOM WTPYIIKH» BOCIIPHHHUMAETCS Kak TpeOoBaHMeE,
HO HE KaK 3KCTPEHHBIN Clly4ail, ype3BpluaiiHOE MpoucuiecTBUE A1 JIaMbl, TAKOM NEpEBO HE NEpENAET ApamaTu3mMa
anramiickoro “Llama-mergency”. IlepeBon npemnoxenuns “Mama! Fix his arm for me!” kak «Mawma! ['me TBom Ka-
TYHWIKH?» JHIIEH cMbIcna. be3 KapTUHKKM PyCCKOMY YHMTAaTEIO BPsI JIU OBl yAaloCch MOHSTH, YTO MIPYyLIKa MOpBa-
nack 1 Jlama npocuT NPUIIUTH JIamy.

Mama npuinuia jJany Y I0JIOXKWIIA UIPYLIKY Ha JECTHULY. JIama IOJydYuT UIpyLIKYy TOrAa, KOTAA OH CMOXKET
IIOACIIUTBCA. I[eT)IM npeajara€Tcss CHOBa UTrpaTh. Bot nx JAUaJIor:

Maybe tractors? — Xouews TpakTop?

Maybe not. — Her, cmacu6o!

Like to dress up? — byne npunnieccoii?

Not a lot. — Ja, xpacuso.

Let’s play kitchen! — A nagaii kak Oyxaro roctu!
Make a cake [12]! U nupor ¢ yepHukoii npocsr [3]!
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Kak BuHO M3 IEpEeBOIHOTO TEKCTA, B HEM BcTpedatorcs pakruueckue HerounoctH. [Tocne npoucmectsus ¢ no-
pBaHHOH urpymkoil Hexmu He cpasdy cornamaercst urpath (“Maybe not. Not a lot”). 13 pycckoro Tekcra ciexnyer,
YTO JIEBOYKA OXOTHO IPOJOIKAET UTPATh.

Hcropus 3akaHumBaeTcs TeM, 4To Jlama TOTOB AenuThCS W y Hero mossisercs moapyra (“Fuzzy Llama,
on the stairs! / Llama thinks it’s TIME TO SHARE”) [12]. IlepeBox KOHKpeTH3UpPYET cuTyarmio («— Jlamuk, Hy-Ka
Beutesaii! / — Hemrn, BoT Tebe, ITPAM!») [3]. Jlama He mpeuraraet CBOIO JFOOMMYIO HIPYIIKY, TTOKa OH TOIBKO
Pa3MBIIIISET, YTO MOKHO MOJEIUTHCS, HO HE IACT UTPaTh C HEHl.

B nesoM nepeBo BBITIOIHEH € OOJIBIINM KOJIHIECTBOM COAEPKATENLHBIX HETOYHOCTEH, B HEM HapyIIEHA JIOTH-
Ka, ()pasbl 4acTo 3By4aT OECCMBICICHHO, U 0€3 KapTHHOK TPYAHO JIOTagaThCsl, O YeM peub, JUajlOry JIMIIEHBI CBS3-
HOCTH. TeKCT ¢ TpyIoM BOCIIPHHUMAETCSI B CHITY UYXK/BIX S3BIKY CIIOBOOOpPa30BaTEIbHBIX KCIIEPUMEHTOB («KYKJIe-
HOK», «JJaMEHOK», «IaMHK», «Hemtbp» u mp.).

B nepeBonax kuur o Jlame yacto crpanaer gopma. OTCyTCcTBYET 4eTKast pudma, 4yacTo cjioBa BooOIie He pud-
Mmytotcs. Huxe npusenenst oTpbiBkr n3 KHury “Llama Llama Gram And Grandpa” [9] («Jlama B roctsix y 6a0ymku
¢ gemymkon» [1]).

Llama Llama big big day! Jlama pan u yausieH!

It’s a first — a special stay. IepBblii pa3 cobpacs oH

Pack up clothes and pj’s tights — Exarp B rocTH — 1a C HOYEeBKOIi.
Llama’s going OVERNIGHT [9]. B3si1 mikamy, B35t pacyecky [1].
Who will take good care of Llama? IepBblii pa3 oxun 6€3 MaMBbl
Llama Llama’s Gram and Grandpa [9]! Bynet ¢ nenoi, Oyner ¢ 6adoii [1].
Tractor, gardens, grass to mow — Urpsl, TpaBka, 0ropoj —

Llama’s having fun. Jlama Becell, TOIBKO. .. OX...
But... oh... JlaMuK TaM OWH CUIIMT.

Fuzzy is still left at home. Bnpyr on 6e3 mens rpycrut [1]?
Maybe Fuzzy feels alone [9]?

IlepeBox xaurm “Llama Llama Holiday Drama” [10] («IIpa3mauk maneHskoro Jlamsr» [4]) Takxke BBITOTHEH
0e3 ydera crenupUKH UCXOAHOTO TeKcTa. ['epoil KHUTH OYeHb JKJET Mpa3/HKHKa, IPUTOTOBICHHUS K KOTOPOMY TO-
JIpoOHO OMKMCaHBl HAa CTpaHMIAX KHHUTH. [lepeBoj He BOCCO3AaeT Mpa3gHU4HON aTMocdepbl. Bhilie Mbl roBOpHIn
00 YHHKAJIBHOCTH CTHXOTBOPHOTO TEKCTA, O CIIOIKHOCTH €r0 BOCIPOU3BEICHHS C OJHOTO sI3bIKa Ha JApyroi. besycnos-
HO, HEBO3MOXHO MOJYYUTh HICHTUYIHBIA TEKCT, HO MBIl TOBOPHJIM O TOM, YTO BO3MOXHO IepeiaTh HACTPOCHHE, aT-
Mocdepy Ipou3BeIcH s, BOCCO3aTh XapaKkTep 00pa3a aHaJIOTUYHBIMU CPEACTBAMHU.

Llama Llama, holidays. Mawma Jlama cOuiach ¢ HOT.
Hustle bustle. ITomoraer eif ChIHOK.
Cooking craze. Caxap, siiina,

Measure sugar. Coub, MyKa.

Roll the dough. CkaJka JIvinb

Ten more batches Tyna-crona [4].

Left to go [10]...

OpurvHan ONHCHIBAET MPEANpa3IHUYHYI0 cyMaToxy. CToibko Bcero HyxHo ycrneTs! Ho Bce 3T XJI0MOTHI
npusTHbIE. B mepeBoie BoNIeOHBIN pa3THUK aCCOMUUPYETCS C YCTaocThio («Mama Jlama cOmnack ¢ HOr») u Oec-
KOHEYHOMH T'OTOBKOIA.

Sparkly candles. Yummy bread. Kouokombiel. CnoOHBIH TyX.
Dress-up clothes in green and red [10]. Caeu Mepuanbe. CHexHBII nyx [4].

[Tox cIOBOM «KOJIOKOJIBIIBI», BUAUMO, IMEIIUCH B BUIY KOJIOKOJIBYHUKH, KOTOPBIC TPAJAUIIMOHHO aCCOLUUPYIOTCS
¢ PoxnectBom u HoBeiM romom. CnoBocoderanune «CBed MepliaHbe» HeBepHO. IIpaBuibHas (opma «cBedeity.
«CBeu» TOMYCTHMO JIUIIb B HEKOTOPBIX YCTOWYIHMBBIX 000poTax («urpa He cTouT cBeu») [13]. laHHBINA TEeKCT Tpea-
Ha3HAYeH JJIsI ISTeH MJIA/IIIEr0 TOUIKOILHOTO BO3pPacTa, MOTOMY OCOOCHHO BXKHO YMOTPEOISITH CIIOBA MPABUIIBHO
U CJICJUTH 32 OJIar03By4HEM.

B crienyroniemM oTppIBKE OMKUCHIBASTCS, Kak JlaMa B IETCKOM Ca/ly TOTOBHT IOIAPOK ISl MaMBbl:

Mama needs a present, too! Mamy ToKe KIET CIOpIpHU3:
Take some sparkles, sticks, and glue. bnecTky BBepX, CHEX)KMHKY BHHU3.
Roll it up and wrap it how? [Ipa3anuk HacTynui y Hac?
Llama wants to give it now [10]! [Tomaputs xouy ceituac [4]!

HepeBou 0oJbIlle TMOXO0X Ha Ha60p CJIOB, U3 PYCCKOI'O TEKCTa AaX€ B3POCIOMY HYCJIOBEKY CJIOXKHO MNOHATH
CMBICII.
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Cut out snowflakes. Jlaneko MeTenb METET,

Tape them up. Moxer, 4yao TaM XKUBET?
Pour some eggnog in a cup. Yem cebs eriie 3aHATH?

Oops! It’s yucky on the floor. COK TIOTHTb.

Llama llama waits some more [10]. W xnath, XKAaTh, )KJaTh... [4].

B opurnnane ommceiBaercs, deM 3aHAT Jlama B nmpennBepun npa3gauka. OH TO MOMOTaeT MaMe Iedb, TO YKpa-
maetT KoMHaty. [lepemada HeTepreHUs Tepos — JIEHTMOTHB KHHUTH. Jlama yXe Tak ycTaj, 9To caM CKOpO ymHasneT.
A mpa3nHUK Bce He HactymaeT. 1 Jlama HaumHAeT Kanpu3HUYATh U TpeOOBATh MOJAPKH.

OcHOBHas MBICITE KHUTH BBIpaXKeHa B ClieAylomieii crpode:

Gifts are nice, but there’s another — IMoxapuTh nM0O0BB APYT K APYTY —
The true gift is we have each other [10]. Bor B ueM npa3Huk, BOT B ueM 4uyao [4].

B mepeBoe 3Ta MBICITB TIepeiaHa KOCHOSI3BIYHO, CIIOBA «APYTY — UyA0» HEe PHPMYIOTCS.

Wrak, npoaHanu3upoBaB OPUIHMHAI U NIEPEBOJ, MBI IIPUILIM K CIEAYyIOIKM BeiBogaM. Kuuru A. J[progHu Hanu-
CaHBI POCTHIM, MMOHATHBIM SI3BIKOM, 00JIA/Ial0T YETKOW pu(MOi U pUTMOM. B KHUTrax MHOTO JIEKCHYECKHUX ITOBTO-
POB, BBIPA3HUTEILHBIX CIIOB (B TOM YHCJEC OKKAa3HMOHAJBHBIX), XapaKTCPU3YIOUMINX COCTOSIHUC T'epOsi, IHAJOroB, CO-
JiepKaIuX MPUMEPhI AMOIMOHATIBHON AETCKOM peun. Hanbomnee yaauyHbIM U3 MPOAHATH3UPOBAHHBIX MIEPEBOIOB SIB-
nsercd nepeBoj] KHUTH «Jlama kpacHas mmkamay. IlepeBos oTiaMuaeTcs MOJHOTOM, TOYHOCTBIO, SICHOCTBIO, 3MO-
IUOHAJIBHOCTBIO M BBIPA3UTENBHOCTRIO. B HEM, MycTh M HEMOCHEA0BaTeNbHO, MEpefaHa rpafanus, BOCCO3AAHO
HACTPOCHHUE M NEpeXHBaHMs repos. Takke NMepeBOMYMK COXPaHMJ Takhe OCOOCHHOCTH OpHMIHMHaja, KaK pPUTMHUY-
HOCTbH U 3BYKOBOI1 pucyHok. [lepeBosbl kHur «Jlama B roctsix y 0a0yLIku ¢ AeAyIIKOW», «Jlama yuuTcst JeauThes»
u «IIpazgHuk ManeHbKoro JlaMbl» Heb3s Ha3BaTh YJauHbIMU. B npoaHanu3upoBaHHBIX IpUMEpPaX MHOTO COJIEpKa-
TENBHBIX HETOYHOCTEeH. YacTo TeKcT HesceH 0e3 KapTWHKH, HapylleHa JIOTHKA, OTCYTCTBYET CMBICI. ATMocdepa
1 HACTPOEHHME OpUIMHaJIa NepelaHbl HeTOYHO. [lepeBoJl 3HAYMTENBHO YCTYNAeT OPUIMHAIY B 3MOLMOHAIbHOCTH
1 BBIPAa3UTEIBHOCTH. [lepeBobl HE ABISAIOTCS OJIarO3BYYHBIMH B CHITy OTCYTCTBHS PH(MBI, HETPaMOTHBIX 000PO-
TOB, HEYJJAYHBIX CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX 3KCIIEPHMEHTOB.

B xome cpaBHHUTENBFHO-COMOCTABUTEIHHOTO aHANN3a BEIIBICHBI OCOOCHHOCTH MCXOIHOTO TEKCTa, a TaKKe Io-
JIpoOHO pacCMOTPEHBI KaK yAauHble, TaK M HEyJadHbIC MIPUMeEpHI epeBoaa. B mpomecce cpaBHEHUS MBI pyKOBOJ-
CTBOBAJIUCH CJICAYIOIIUMU KPUTCPUAMU: TMOJTHOTA, TOYHOCTDb, ICHOCTH, OMOIIMOHAJIbHOCTb U BbIPA3ZUTCIBHOCTH TCK-
cra. /o cux mop mepeBoibl KHUT A. JIbIOIHY HE aHATTU3UPOBAIUCH B TAKOM KITIOUE.

B 3akiroueHue cieayeT OTMETUTh, YTO «MaJIbIId OOHAPYKUBAIOT OOJIBIION MHTEPEC K 3BYKOBOM (popme ciioBa
HE3aBHCUMO OT €0 3Ha4YCHHsI, C YBJICUCHHEM YIPAKHSIIOTCS B COUMHEHUN PUM, JIFOOST CIYIIaTh CTUXH U HEMPOU3-
BOJIFHO 3ay4HBaOT HX. [loaToMy oOyuarommii 3¢ ¢ekT prdMOBaHHBIX TEKCTOB BHIIIC, YeM IPO3BI. PeKOMEHIYIOTCS
HEeOOTBIIIE CTHXOTBOPEHIS C HECIIOKHBIM COJICpKaHUEM, OM3KAM JIMIHOMY OIBITY PeOCHKA U BRIPAYKEHHOMY B TIPO-
CTOH, mocTymHOU (opme. <...> MaJeHBKHX JIeTe OCOOCHHO MPUBICKAIOT CTUXOTBOPHBIC MPOW3BEACHUS, OTIIH-
YaroIuecs YeTKOW pupMor, pUTMUIHOCTEIO, MY3BIKAJIbHOCTBIO. [IpH MOBTOPHOM YTCHHH JCTH HAYWHAIOT 3aIIOMHU-
HATh TEKCT, YCBAUBAIOT CMBICI CTHXOTBOPCHUS U YTBEPXKAAIOTCS B UYBCTBE PU(PMEI U puT™ma. <...> BHauane netu
HE TIOHMMAIOT, 1a U HE MOTYT MOHATh MPOU3HOCUMBIX B3pOCIBIM CiI0B. OHAaKO, HE MOHUMAs €llle 3HAYEeHHsI TOTO,
YTO €MY YUTAIOT WJIH TOBOPAT, pe6eH0K pa3an4acT MHTOHAIIUH, COUCTAHWUA 3BYKOB, YYBCTBYCT PUTM. CTI/IXI/I, 10~
TEIIKH, IECEHKH MPEICTABIAIOT CO00H Ty IEHHYIO 3BYKOBYIO U PEUEBYIO Cpelly, KOTOpas OJIarONpUSTCTBYET OCBOE-
HUro s3p1ka. Clirymasi CTUXOTBOpPEHHE, MOTEIIKY, PeOCHOK BTOPOTO rojia KU3HU CHOCOOEH YK€ HE TOJIBKO IOTyB-
CTBOBAaTh PUTM, YJIOBUTH pU(pMYy, HO U TIOHATH MX HECIIOXKHOE coaepxanue» [7, ¢. 334-335]. imenHo 3tuM Tpedo-
BaHUAM M OTBe4yaroT KHUTH AHHBI [[ptogan. CTOUT 100aBUTH, YTO TOMHUMO MIPOCTOTO TOATUIECKOTO TEKCTa, OITUCHI-
BAIOIIETO CUTYAIINH M3 TIOBCEAHEBHOW KU3HU MAIBIIICH, €€ KHUTH COJEPKAaT YAUBHTEIbHBIE HILTIOCTPAIIH, 00JIer-
YaroIUe JIETSIM MOHUMAHHUE TEKCTa, (POKYCUPYIOIIME BHUMAHUC HA OIMOIMSIX MEPCOHAKEH U YYaIMX CIPABIIATHCS
¢ aTuMHu sMotuaMu. K coxkanenuro, nepeBoj KHUT o Jlame, 3a MCKIIIOYEHHEM OJHOM, HEJb3s HAa3BaTh yIAUYHBIM.
OcraeTcst HaJIesAThCS, YTO KHUTHU aBTOpA elle HalIyT CBOEro MEepeBOJUMKA, a AETH CMOTYT YCIBIIIATh MOYYUTEIb-
HbIE HCTOpUH 0 JIamMe B kKadyeCTBEHHOM MEePEBOJIE.
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TRANSLATION OF FOREIGN CHILDREN’S LITERATURE:
A. DEWDNEY’S BOOKS ON LITTLE LLAMA IN RUSSIAN TRANSLATION

Ryzhenkova Anna Aleksandrovna, Ph. D. in Philology
Saint Petersburg
annaryzhenkova@yandex.ru

The article provides the comparative analysis of A. Dewdney’s books and their Russian translations. The paper summarizes
the views on poetical translation, the basic purpose of which is not the rendering of rhyme or intonation of the original text but
the creation of a target text that preserves the information content and expressive means of the source text. The comparative anal-
ysis indicated that among the analyzed translations the most successful is the translation of the book “Llama Llama Red Pajama”,
which is distinguished by completeness, accuracy, clearness, emotionality and expressiveness. Other translations contain seman-
tic mistakes, in many cases the text can’t be understood without a picture and is senseless. The target text is inferior to the origi-
nal one in emotionality and expressiveness; it is not harmonious due to the lack of rhyme, illiterate phrases, and unsuccessful
word-formative experiments. The paper provides a detailed analysis of inadequacies.

Key words and phrases: comparative analysis; foreign children’s literature; literary translation; poetical text; poetical image.
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B cmamve paccmampusaromes cnocobbl nepegoda 1eKCUteckux eOUHUY 8 aHei0-MamapcKom ciosape O1sl yuauuxcs.
Yuebnaa mamapcras nexcuxospaghus ¢ uHOA3BIYHBIM KOMNOHEHMOM CIMAHOBUMCS 6ce bolee 80CmMpeO08aNHOl HA Ce-
2OOHAWHULL OeHb 68UY PA3BUMUS NOTUTUHSBANLHOU PYCCKO-MAMAPCKO-AH2IUIICKOU cpedbl Ha meppumopuu Pecnyo6-
auku Tamapcman. Aemopom packpwvi8aomcs 0CHOBHbIE CROCOObI NEpPesood Cios, COBOCOYEMAHULl U NPEONOHCEHU,
YUMo MOACEM UCNOTL30BAMBCA JeKCUKoepagamu npu danvHeluwel pabome ¢ oannou obracmu. OchosHoe GHUMANUE
obpawaemcs Ha NOUCK COOMBEMCMEULL 8 O8YX PASHOCUCEMHDIX A3bIKAX, MOYHOCb U A0EeK8AMHOCHIb Nepesood.

Kniouegvie cnosa u ¢ppazvi: aHTIMACKUH A3BIK; TATAPCKUN SA3BIK; ABYSI3BIYHAS JICKCHUKOTpadus; yaeOHas JEKCHKO-
rpacust; cnocod nepeBo/ia; MOHOJIEKCEMHBIH IIePEeBOJ; aHAJIOT; JIAKYHa.

Ca¢puymmna IN'yabmar PadanneBna, k. Guton. H.
Kazanckuu (Ilpusonsicckuil) pedepanvhulii yHugepcumen
safiullina_gulshat@mail.ru

CIIOCOBBI IIEPEBOJIA IEKCUYECKUX EJJMHUAIY
B AHI'JIO-TATAPCKOM CJIOBAPE JIJIAA YYAIIIUXCA

IMepeBoa U crOCOOBI NIEPeBO/IA MPUBIIEKAIOT K ce0e¢ BHUMAHUE JIMHTBUCTOB, pabOTAIONINX B 00JIaCTH KYIbTYPOJIO-
MU, CYTTECTUBHOW JTMHIBUCTUKH, COMIOCTABUTEIILHON, KOHTPACTUBHOW JTMHIBHCTUKHU U, O€3yCIIOBHO, B 00JIaCTH JICK-
cukorpadun. B3risipl Ha CYIIHOCTH MEPEBOJA U €r0 OCHOBOIIOJIATAIOIIHE IPUHIIUITBI MEHSUTHCH C PA3BUTHEM YEJI0-
BEUYECKOW MBICITH, 3a4aCTYIO BBICKA3bIBAIMCH PA3IUUHBIC U B3aMMOMCKITIOYAIOIINE TOYKU 3peHUs Ha mpodiemy [16].

AXTyanbHOCTh HACTOSIIIEH CTAThU 3aKIFOYAETCS B TOM, YTO JAHHAS TeMa M3ydaeTcs BIIEPBbIC HA MaTepUajle aHTJIo-
Tarapckoro cyoBaps s ydammxcs. C konuna XX Beka M MO ceil eHb pa3BHBaeTCsl U COBEPIICHCTBYETCS Takasi 00-
JIACTh JIBYSI3bIYHON TATAPCKO# JeKCUKOrpaduu, Kak TaTapcKuil A3bIK M aHTTTMHUCKHI S3bIK, CJIOBAPU OJHOHAIPABICHHO-
TO U AIBYHAIPaBJICHHOTO (popMaTa. DT0 00YCIOBICHO PSIOM SKCTPATMHIBUCTHUECKHUX U IMHIBHCTHYECKHUX (DaKTOPOB.

Lenbtlo cTaTbu SBISIETCS W3y4YCHHE ONMCAHHS CIOCOOOB MEpPEeBOJa JEKCHUYCCKUX CAWHUI] B aHTIIO-TATAPCKOM
crnoBape aist ydamiuxcs. Llenb craTbu 00yCIOBIMBAeT ClieyIOUINe 3a/jaui: U3yYeHHE TEOPETHYECKOH JINTepaTyphbl
10 JaHHOMY BOIIPOCY, AETAJbHBIH aHaJIM3 BCEX CIIOCOOOB IEpeBOja, MCIOJIb30BAaHHBIX NPH PadOTe HaJ aHIJIo-
TaTapckuM cioBapem [13].

IMpouece nepeBoa — 3T0 0OBEKTUBHBIN U CYOBEKTUBHBIN MPOIIECC KOMMYHHKAIMH, TTPEATIOAaralonnil MpakTHye-
CKOE TIPUMEHEHHE KaK MHHUMYM JIBYX s13bIKOB. CTpyKTYypa U (YHKIMOHAIBHbIE 0COOCHHOCTH S3bIKOB ONPEICIISIOT
00BEKTHBHOCTH MEPEBO/IA, TOCKOJIBKY B Pe3yJIbTaTe MepPEeBOIUECKON AATETbHOCTH HE0OOXOJMMO MOJTHO U TOYHO BOC-
NIPOM3BECTH COJIEp)KAaHWE OPUTHHAA B IEPEBOIHOM TEKCTE. YUMTHIBas TOT (PaKT, YTO KauecTBO INEPEBOJA 3aBUCHT
OT WHIWBUIYaJIbHBIX OCOOCHHOCTEH MEpeBOAYMKA, OT €ro KBaJU(HUKAIWH, HEOOXOJMMO OTMETHTH Takod (akxtop,
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